
MADE IN EUROPE

Suitable for cutting, pressing, punching and stamping. Can be equipped with 
our punch-tooling or customized tools as well. 

Geeignet zum Schneiden, Pressen, Stanzen und Prägen. Kann auch mit 
unseren Stanzwerkzeugen oder kundenspezifischen Werkzeugen ausge-
stattet werden.

Idéale pour la découpe, le pressage, le poinçonnage et l’estampage. Peut 
être équipée de nos outils de poinçonnage ou d’outils personnalisés.

Adecuada para cortar, prensar, perforar y estampar. Puede equiparse con 
nuestras herramientas de punzonado o también con herramientas perso-
nalizadas.

Models  |  Modelle  |  Modèles  |  Modelos
	- 	PPC-28
	- 	PPC-50
	- 	PPC-100 

PPC-50

C-FRAME PRESSES  |  C-RAHMEN PRESSEN
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www.workshoppress.co.uk



Because the job always needs to be done.
Whenever. Wherever. 

These C-frame press models are equipped with an NC-control to set 
the piston stroke (accuracy: 0.1 mm). Pressure & speed can be adjusted as 
well. The table is equipped with T-grooves and a central hole (waste from 
punching operations can fall through this hole into the collection tray). The 
piston has a hole as well for clamping stamps / tools. 

Diese C-Rahmen Presse Modelle sind mit einer NC-Steuerung ausge-
stattet um den Kolbenhub (Genauigkeit: 0,1 mm) einzustellen. Druck und 
Geschwindigkeit können ebenfalls eingestellt werden. Der Tisch ist mit 
T-Nuten und einem zentralen Loch ausgestattet (Abfälle von Stanzarbeiten 
können durch dieses Loch in die Auffangwanne fallen). Der Kolben hat auch 
eine Aufnahme zum Spannen von Stempeln / Werkzeugen.

Ces modèles de presses à col de cygne sont équipés d’une 
commande numérique pour régler la course du piston (précision : 0,1 mm). 
La pression et la vitesse peuvent également être réglées. La table est 
équipée de rainures en T et d’un trou central (les déchets des opérations de 
poinçonnage peuvent tomber par ce trou dans le bac de récupération). Le 
piston est également doté d’un trou pour le serrage des poinçons/outils.

Estas prensas de cuello de cisne están equipadas con un control 
digital para ajustar la carrera del pistón (precisión: 0,1 mm). También se 
puede ajustar la presión y la velocidad. La mesa está equipada con ranuras 
en T y un agujero central (los residuos de las operaciones de perforación 
pueden caer a través de este agujero en la bandeja de recogida). El pistón 
también tiene un orificio para sujetar los punzones/herramientas.

SPECIFICATIONS  |  TECHNISCHE DATEN  |  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  |  ESPECIFICACIONES TÉCNICAS PPC-28 PPC-50 PPC-100

Pressure force  |  Presskraft  |  Force de pression  |  Fuerza de presión tn 28 50 100

Motor power  |  Motorleistung  |  Puissance moteur  |  Potencia del motor kW 4 5.5 7.5

Working speed  |  Arbeitsgeschwindigkeit  |  Vitesse de travail  |  Velocidad de trabajo mm/sec Min. 2 / Max. 9.1 Min. 2 / Max. 9.6 Min. 1 / Max. 7.6

Return speed  |  Rücklaufgeschwindigkeit  |  Vitesse de retour  |  Velocidad de retorno mm/sec 13 13 12.5

Piston stroke  |  Kolbenhub  |  Course du vérin  |  Carrera del pistón mm 150 150 260

Vertical light  |  Lichte Höhe  |  Ouverture verticale  |  Luz vertical mm 280 325 450

Throat depth  |  Ausladung  |  Col de Cygne  |  Cuello de cisne mm 225 280 325

Table Size (L x W)  |  Tischgröße (L x B)  |  Dimensions de la table (L x I)  |  Dimensiones de la mesa ( L x A) mm 325 x 300 650 x 490 780 x 480

Total length  |  Gesämtlange  |  Longueur totale  |  Longitud total mm 1025 1280 1525

Total width  |  Gesamtbreite  |  Largeur totale  |  Anchura total mm 700 850 1200

Total height  |  Gesamthöhe  |  Hauteur totale  |  Altura total mm 2000 2100 2200

Weight  |  Gewicht  |  Poids |  Peso kg 650 1500 3650

PPC-100

PRESSES À COL DE CYGNE  |  PRENSAS DE CUELLO DE CISNE
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